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Razgovaramo sa dr. Morav~evi}em o
njegovom `ivotu, uspe{nom akademskom
radu i njegovim knjigama.  

Va{ prvi roman "Albion, Albion" koji
je {tampan u Beogradu nai{ao je na
odli~an prijem publike i kritike, Za
kratko vreme do`iveo je dva izdanja i
dobio nagradu "Rastko Petrovi}" priz-
nanje koje se dodeljije najboljem piscu iz
rasejanja.

Roman "Albion" je interesantno delo
{to se ti~e njegove geneze. Po~eo sam da
ga pi{em '87 godine na engleskom jeziku,
a tu originalnu verziju i sada imam.
Pregovarao sam tada o izdanju tog romana
sa jednom poznatom izdava~kom ku}om iz
Njujorka kojoj se rukopis tog dela dopao.
Tema romana je raspad Kraljevine
Jugoslavije, njeni odnosi sa ratnim
saveznicima, ko je kome u toku Drugog
svetskog rata {ta u~inio i za{to. Ali, na
`alost, zavr{etak tog romana se podudario
sa novim raspadom Jugoslavije. Tada su
me urednici te ku}e pozvali i rekli mi da
se zbog drasti~no promenjene politi~ke
situacije u Jugoslaviji, za {ta su uglavnom
u svim medijima sveta bili optu`eni i
satanizovani Srbi, oni pla{e da }e i pored
toga {to im se roman svi|a, on sigurno
dobiti negativne recenzije u Njujork
Tajmsu. A po{to bi tro{kovi {tampe tog
dela bili zama{ni, do{li su do odluke da im
se {tampanje tog dela u obliku u kome je
napisano, na kraju ne bi isplatilo. Ali, pred-
lo`ili su mi i neke promene koje bi po nji-
hovom mi{ljenju nekako spasle. Kad sam
oti{ao na sastanak sa urednicima sugerisali
su mi da mog glavnog junaka, oficira
jugoslovenske kraljevske vojske, Srbina,
koji 1941. godine be`i u Egipat da se
pridru`i saveznicima, a na kraju rata be`i
od saveznika u [vajcarsku, jednostavno
promenim u Jevrejina koji na kraju rata
be`i u Izrael. Naravno, nije mi padalo na
pamet da tako ne{to uradim sa ovom
knjigom, jer je poenta romana upravo u
tome da su saveznici izigrali Jugoslaviju.
To potvr|uju i sve istorijske ~injenice, jer
je roman baziran na istinitim doga|ajima  i
potvr|enoj i verodostojnoj istorijskoj gra|i.
U romanu glavni junak 1941. godine be`i

podmornicom "Neboj{a" u Aleksandriju i
priklju~uje se saveznicima. Britanci, u ~ijoj
je slu`bi u toku rata, ga bacaju padobranom
u crnogorski {tab Dra`e Mihajlovi}a. Posle
mnogo ratnih peripetija i razo~arenja na tlu
Jugoslavije, on se pred kraj rata vra}a u
Italiju, a odatle, ogor~en savezni~kom
bezobzirno{}u, be`i iz britanske vojske u
[vajcarsku i time se radnja romana
zavr{ava. 

Junak je samo delimi~no izmi{ljena
li~nost, jer se deo toga {to se njemu de{ava
u ratu podudara sa doga|ajima iz ratne
biografije gospodina Jovana Trbojevi}a
uglednog ugostitelja iz ^ikaga.

I po{to predlog iz Njujorku o promeni
teze romana nisam hteo da prihvatim, seo
sam, preveo roman na srpski, i odneo ga u
Beograd.

Va{ drugi roman, koji je iza{ao pro{le
godine u Beogradu, nosi ironi~an naziv
"Svetlost zapada". Tematski je, kao i
prvi, vezan za Srbiju i raspola`e sa bro-
jnim istinitim podacima.

Naslov jeste ironi~an, jer se zna {ta
nam je Zapad uradio. Ova knjiga nije nas-
tavak "Albiona", i tematski je samostalna. I
glavni junak ovog romana je delimi~no
izmi{ljena li~nost, usa|ena u vrtlog istorijs-
ki verodostojnih doga|aja. On je poznati
univerzitetski profesor srpskog porekla koji
se, za vreme ovog poslednjeg raspada
Jugoslavije, sticajem okolnosti uklju~uje u
rad UN kao savetnik Butrosa Galija. Butros
Gali je u stvari imao takvog savetnika,
brazilskog diplomatu Ser|io de Mela, koji
je kasnije poginuo u Iraku. Me|utim ja u
romanu nisam i{ao po biografiji ove
li~nosti. Moj izmi{ljeni junak u~estvuje u
svemu {to se radi u UN, po~ev{i od toga
kako se odvijaju stvari na terenu u toku
bosanskog rata, a onda i na Kosovu, sve do
po~etka bombardovanja. Na kraju i on
duboko razo~aran napu{ta UN i vra}a se
svojoj profesiji. 

Zato {to me je kao i svakog Srbina,
boleo `alosni raspad na{e dr`ave, po~eo
sam jo{ u jeku doga|aja da sakupljam
arhivsku gra|u za roman istorijskog tipa
koji bi govorio o raspadu druge Jugosla-
vije.

Mnogo mi je vremena trebalo za priku-
pljanje relevantnih podataka, mada su mi
puno pomogli memoari raznih inostranih
u~esnika u proteklom ratu. Ne{to materijala
sam prona{ao u raznim bibliotekama, ali
ponajvi{e u arhivi Ujedinjenih Nacija, koje
su su{tinski centar zbivanja svega zna-
~ajnog {to se de{ava u ovom romanu.
Nisam zadrti nacionalista, ali svi znamo da
postoji mnogo fakata koji pokazuju da je
celokupni raspad Jugoslavije nepravedno
prikazan na zapadu, time {to su samo Srbi
za sve i sva{ta optu`ivani. Dovoljno je da
~ovek pogleda samo statisti~ke podatke u
arhivi Ujedinjenih Nacija, pa da tu neprav-
du jasno vidi.

UN su na po~etku rata utvrdile da u
Bosni ima 44% muslimanskog stano-
vni{tva, 32% pravoslavnog ili srpskog i
18%  katoli~kog ili hrvatskog. Kad se i UN
procena od oko 22 hiljada mrtvih u tom
ratu podeli po etni~kom klju~u, dolazi se
do podatka da su 43% mrtvih u bosanskom
ratu bili Srbi, 34% Muslimani i 16%
Hrvati. [to jasno pokazuje da su procentu-
alno govore}i Srbi u tom ratu izvukli
najdeblji kraj. Po{to je o~igledno da je sve
te Srbe neko morao pobiti, jer nije mogu}e
da su se oni sami poubijali, kako je
mogu}e sasvim nekriti~no prihvatiti optu-
`bu da su samo oni agresori koji su se
divlja~ki i`ivljavali nad drugima. Ali na
zapadu se i dan danas pominje samo
Srebrnica i ni{ta drugo. Ja u ovom romanu
~asno pi{em i o Srebrnici, ali mi te{ko
pada kad vidim da niko na Zapadu i ne
pominje da su snage Nasera Ori}a pre srp-
skog upada u tu enklavu popalile oko 80
srpskih sela u okolini Srebrnice i pobile
preko dve hiljade srpskih civila, staraca,
`ena i dece.

I ovaj roman je nai{ao na dobar pri-
jem i veliko interesovanje kod na{e pub-
like, a izdala ga je "Prosveta", da li ste
Vi zadovoljni plasiranjem va{eg dela?

Roman je iza{ao pre godinu i po dana.
Ja nisam sasvim zadovoljan tehni~kom
obradom knjige u Prosveti, jer sam
knji`evni purista, a njihovo izdanje nije bez
nekih tipografskih gre{aka. Knjiga jeste
odli~no primljena kod ~itala~ke publike u

Beogradu, ali do sada niko od na{ih poz-
natih knji`evnih kriti~ara nije o njoj
napisao nikakvu recenziju.

Koja }e biti slede}a tema kojom }ete
se baviti?

Sad pi{em roman o Despotu Stefanu
Lazarevi}u, o Srbiji posle Kosova, o srp-
sko-turskim odnosima. Tako|e planiram da
objavim zbirku mojih izabranih eseje iz
srpske i ruske knji`evnosti, koji su pisani
na engleskom jeziku. Tokom svoje duge
akademske karijere objavio sam preko stot-
inu knji`evnih eseja po raznim stru~nim
publikacijama, tako da sam odlu~io da
ne{to od toga izdam u jednoj zbirci. Knjigu
}e objaviti "Stubovi kulture" u Beogradu.  

Da li vam je sada pisanje glavna
preokupacija?

Da i zato se sada ose}am najbolje u
`ivotu, jer ono {to radim ne zavisi ni od
koga, a radim ono {to volim. Mnogi ka`u
da sam trenutno vode}i srpski prozni pisac
iz dijaspore. Ja ne znam {ta to zna~i, jer je
za mene srpska knji`evnost jedna, bez
obzira da li neko pi{e u Beogradu ili
^ikagu. U novije vreme sam se nosio
mi{lju da mo`da ne{to napi{em i o
me|uratnom periodu na{e monarhije, jer
sam po ube|enju monarhista, a i u stalnom
sam kontaktu sa Princem Aleksandrom
Kara|or|evi}em jo{ od 1972 godine. Ja
sam i ~lan njegovog Krunskog saveta.

Apstraktno govore}i, voleo bih da se
srpski narod vrati svojoj monarhisti~koj
tradiciji, ali za to, na`alost, sada ne vidim
mnogo entuzijazma u zemlji. No ja se ipak
i dalje zanosim tom idejom. [to se ti~e
pisanja planiram da knjigu o Despotu
Stefanu Lazarevi}u zavr{im do idu}e zime.
Imam nekih ideja i za kasnije, ali se o
specifi~noj temi jo{ nisam odlu~io. Volim
da putujem. ^esto idem u Srbiju, i imam
dobre i redovne odnose sa vode}im
knji`evnicima tamo. 

Koliko sti`ete da pratite teku}u
knji`evnu periodiku kod nas?

Ne tako puno, jer nemam vremena. Sa
velikim brojem poznatih pisaca sam u jako
dobrim odnosima, tako da na primer znam
{ta pi{u Vida Ognjenovi}, Svetlana Velmar
Jankovi}, Matija Be}kovi}, Milorad

Intervju: dr. Nikola MORAV^EVI]

SRPSKA KNJI@EVNOST
JE JEDNA, BEZ OBZIRA

ODAKLE SE PI[E
Nau~ni rad dr. Nikole Morav~evi}a obuhvata preko dvesta  knji`evnih eseja i kriti~kih prikaza iz oblasti ruske i srpske

knji`evnosti {tampanih u desetak zbirki eseja, u nekoliko vode}ih enciklopedija i u velikom broju knji`evnih ~asopisa u
SAD i Kanadi. 

Za svoj istorijski roman ‘Albion, Albion’ dr. Morav~evi} je dobio nagradu Rastko Petrovi}, koja se dodeljuje najboljem
srpskom piscu iz rasejanja, za prozno delo.

Po~asni je doktor Vroclavskog univerziteta u Poljskoj. Bio je osniva~ i {ef odseka Slavistike, na kome je i program
Katedre za srpski jezik i knji`evnost, na Ilinojskom Univerzitetu u ^ikagu (1968-81). Potom je bio Prorektor pomenutog
univerziteta, kao i Direktor Uprave za univerzitetski razvoj (1981-88). Petnaest godina (1980-94) je bio glavni urednik
jedinog nau~nog ~asopisa u Americi posve}enog srpskoj kulturi, Serbian Studies, a od 1991. godine ~lan je Krunskog save-
ta NJ. K. V. Prestolonaslednika Aleksandra II Kara|or|evi}a.

Njegov drugi roman Svetlost zapada, iza{ao je u izdanju Prosvete pro{le godine i nai{ao na veoma dobar prijem pub-
like u matici.


